
NÁVOD K POUŽITÍ 

Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek KITE OPTICS. 

Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní informace. Před použitím si jej prosím 

pečlivě přečtěte. 

 

1. Popis a díly zaměřovače 

1. Čočka 

2. Senzor okolního světla 

3. Tlačítka ovládání (+ a –) 

4. Stavěcí šroub výškového nastavení 

(Elevation) 

5. Stavěcí šroub stranového nastavení 

(Windage)  

6. Kryt baterie  

 

 

 

2. OBSAH BALENÍ 

• Zaměřovač KX 1 

• Multitool (nástroj) 

• Průhledný kryt (see-through cover) 

• Baterie CR1632 

REF K280017 – KX 1 PIC/WEAV MOUNT 

• Picatinny/Weaver montáž 

• Pár standardních montážních šroubů M3×8 

• Pár delších montážních šroubů M3×10 

REF K280031 – KX 1 BRG MOUNT 

• Montáž pro Browning 

• Pár montážních šroubů M3×10 (KX1 na BRG montáž) 
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• Pár montážních šroubů M3,5×8,5 (BRG montáž na hlaveň) 

• Pár záslepných šroubů M70 pro pušku Browning 

• Pár standardních montážních šroubů M3×8 

UPOZORNĚNÍ – Nasazení průhledného krytu na zaměřovač před samotnou montáží na zbraň 

může znesnadnit sejmutí krytu. 

 

3. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

1. Nikdy se tímto přístrojem nedívejte do slunce ani na intenzivní zdroj světla, mohlo by 

dojít k poškození zraku. 

2. Vyvarujte se používání přístroje při chůzi, abyste nepřehlédli překážky. Přečtěte si celý 

návod k použití. 

3. Opravy smí provádět pouze autorizovaná servisní střediska. Pokusy o rozebrání či 

úpravy mohou způsobit poškození, zranění nebo úraz elektrickým proudem. 

4. Vyhýbejte se působení insekticidů nebo agresivních chemikálií. Používejte pouze 

doporučené čisticí prostředky. 

5. Uchovávejte přístroj mimo dosah malých dětí. 

6. Nedotýkejte se skleněných povrchů prsty, zejména pokud jste použili krémy na ruce 

nebo repelenty, které mohou obsahovat chemikálie poškozující povrchové úpravy. 

7. Zaznamenejte si sériové číslo přístroje pro případ ztráty nebo krádeže. 

 

4. POKYNY A BEZPEČNOST PŘI POUŽITÍ BATERIE 

• Používejte výhradně baterii předepsanou v tomto návodu (CR1632). Použití 

nesprávného typu baterie může vést k explozi. 

• Baterii nevystavujte dlouhodobě slunečnímu záření, teplu, vlhku ani mokru. Hrozí 

nebezpečí požáru či výbuchu. 

• Baterie nikdy nevhazujte do ohně, nepokoušejte se je zahřívat, rozebírat či jinak 

deformovat. 

• Uchovávejte baterie mimo dosah dětí nebo zvířat. Hrozí nebezpečí spolknutí nebo 

zadušení. 

• Nepatří do běžného komunálního odpadu. Odevzdejte je v místě k tomu určeném 

(sběrné boxy, sběrné dvory). 



• Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, baterii vyjměte. Při manipulaci s krytem 

baterie postupujte opatrně, bez použití nadměrné síly. 

• Nízké teploty mohou negativně ovlivnit výkon baterie. V chladu přístroj noste blízko 

těla a v případě potřeby vyměňte baterii. 

• Skladujte baterie v chladu a suchu. 

• NEBEZPEČÍ PŘI SPOLKNUTÍ: Tento produkt obsahuje knoflíkovou/ mincovou baterii. 

• RIZIKO SMRTI nebo vážného zranění může nastat při spolknutí. Knoflíková baterie 

může způsobit vážné vnitřní popáleniny již během 2 hodin. 

• Uchovávejte nové i použité baterie mimo dosah dětí. Pokud máte 

podezření, že došlo ke spolknutí nebo vložení baterie do těla, 

okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.  

 

5. VLOŽENÍ BATERIE 

Přístroj vyžaduje válcovou 3V lithium baterii typu CR1632. 

1. Pomocí multitoolu odšroubujte (proti směru hodinových ručiček) kryt baterie. 

2. Vyjměte starou baterii (pokud je uvnitř). 

3. Vložte novou baterii do prostoru tak, aby pól „+“ směřoval nahoru. 

4. Kryt baterie našroubujte (po směru hodinových ručiček), neutahujte však příliš silně. 

 

6. OVLÁDÁNÍ OSVĚTLENÍ 

AUTOMATICKÝ REŽIM VS MANUÁLNÍ REŽIM 

• Stisknutím tlačítek „+“ a „–“ současně po dobu 2 sekund přepnete zaměřovač mezi 

manuálním a automatickým režimem. Přepnutí je signalizováno bliknutím červeného 

bodu. 

• V automatickém režimu se jas červeného bodu přizpůsobuje okolnímu světlu, které 

detekuje senzor na přední straně zaměřovače. 

• V manuálním režimu nastavuje intenzitu červeného bodu uživatel tlačítky „+“ a „–“. 

MANUÁLNÍ OVLÁDÁNÍ ČERVENÉHO BODU 

• Stiskněte tlačítko „+“ nebo „–“, abyste zaměřovač aktivovali. 

• Podržením kteréhokoli tlačítka po dobu 2 sekund zaměřovač vypnete. 

• K dispozici je 10 úrovní jasu. 



INTELIGENTNÍ FUNKCE 

• Pohybový senzor: Pokud po dobu 120 sekund není detekován žádný pohyb, 

zaměřovač se automaticky vypne. Při sebemenším pohybu se opět zapne. 

• Časovač: Po 6 hodinách nečinnosti se zaměřovač zcela vypne. 

 

7. MONTÁŽ ZAMĚŘOVAČE 

Doporučujeme montáž a nastřelení zaměřovače svěřit zkušenému puškaři. 

REF K280017 – KX 1 PIC/WEAV MOUNT 

Zaměřovač KX 1 je dodáván s montáží a dvěma sadami šroubů pro instalaci na weaver nebo 

picatinny lištu. Pomocí přiložených šroubů M3×8 upevněte zaměřovač KX 1 k montáži 

(doporučujeme maximální utahovací moment 1,3 Nm). 

Povolte boční šroub, který ovládá boční svorku montáže, pevně nasaďte zaměřovač s montáží 

na weaver lištu a utáhněte boční šroub. Je dodáván ochranný kryt, který chrání zaměřovač, 

když se nepoužívá. 

Zaměřovač KX 1 má standard Docter footprint a lze jej namontovat přímo na různé zbraně 

nebo na různé montáže. 

Součástí balení je i druhá sada delších šroubů M3×10 pro případ, že byste potřebovali delší 

šrouby. 

REF K280031 – KX 1 BRG MOUNT 

Montáž Browning umožňuje jedinečný způsob upevnění zaměřovače KX 1 na pušky Browning 

a Winchester. Umožňuje velmi vzdálenou a nízkou montáž, což zajišťuje mimořádný komfort, 

rychlé a snadné zamíření. 

Odstraňte původní hledí a mušku z pušky. Namontujte Browning základnu pomocí 

přiložených šroubů M3,5×8,5 na místo, kde bylo dříve hledí. Pro zakrytí prázdných otvorů po 

mušce použijte záslepné šrouby M70. 

Zaměřovač KX 1 připevněte k Browning základně pomocí šroubů M3×18 (maximální 

utahovací moment 1,3 Nm). Gumový ochranný kryt lze používat neustále, dokonce i při 

střelbě, pro zvýšenou ochranu. 

KX 1 je dodáván s další dvojicí standardních šroubů M3×8, které umožňují montáž i na jiné 

platformy. 

 

8. PRŮHLEDNÝ KRYT (SEE-THROUGH COVER) 

Jakmile je zaměřovač KX 1 namontován na zbrani, můžete průhledný kryt nasadit jemným 

zatlačením na zaměřovač. Kryt se „zacvakne“ na místo a vytváří uzavřené prostředí pro 

červený bod, přičemž umožňuje vidět skrz kryt. 



Pro sejmutí krytu jej uchopte celou rukou, lehce trhněte do strany a kryt stáhněte ze 

zaměřovače. 

 

9. NASTŘELENÍ (ALIGNMENT) ZAMĚŘOVAČE 

Pokud se zásah liší od místa zamíření, lze jej korigovat otočením výškového a stranového 

šroubu: 

• Pokud je zásah nízko: otáčejte výškovým šroubem směrem „UP“. 

• Pokud je zásah vysoko: otáčejte výškovým šroubem proti směru „UP“. 

• Pokud je zásah vlevo: otáčejte stranovým šroubem směrem „R“ (doprava). 

• Pokud je zásah vpravo: otáčejte stranovým šroubem proti směru „R“. 

Každé kliknutí stavěcích šroubů odpovídá 1 MOA, což je přibližně 2,9 cm na 100 m. 

 

10. ÚDRŽBA A OŠETŘOVÁNÍ 

Váš zaměřovač nevyžaduje žádnou speciální údržbu. Doporučujeme však pečlivě chránit 

čočku a přístroj správně skladovat, pokud jej zrovna nepoužíváte. 

Čištění čočky 

• Nejdříve opatrně odstraňte velké nečistoty (písek, prach) pomocí měkkého štětce 

nebo ofouknutím. 

• Pro důkladnější čištění lze čočku lehce orosit dechem a poté otřít měkkým a vlhkým 

hadříkem. 

• Netlačte příliš silně a nepoužívejte agresivní čisticí prostředky určené například jen na 

brýle, pokud nejsou výslovně doporučeny i pro dalekohledy či kolimátory. 

• Některé prostředky mohou poškodit povrchové vrstvy zaměřovače. 

Skladování 

• Uchovávejte zaměřovač v suchém a dobře větraném prostoru. 

• Pokud je zaměřovač mokrý, nejdříve jej osušte a teprve poté uložte. 

• Vyvarujte se vystavení přístroje prachu a písku. 

 

*11. ZÁRUKA – 30 LET / 10 LET NA ELEKTRONIKU 



Záruční doba přístroje začíná běžet datem nákupu za následujících podmínek: V případě 

výrobních vad nebo vad materiálu nezpůsobených uživatelem hradí společnost KITE Optics 

náklady na materiál i práci. Vyhrazujeme si právo dle vlastního uvážení přístroj opravit nebo 

vyměnit. 

Tato záruka se nevztahuje na závady způsobené nesprávným zacházením nebo nehodami. 

Opotřebitelné součásti, jako jsou očnice, kožené doplňky, pogumování, popruhy či 

příslušenství, jsou ze záruky vyňaty, stejně tak povrchové poškození. V těchto případech se 

snažíme udržet náklady na opravu na minimu. 

Naší filozofií a reputací je poskytovat nejkvalitnější poprodejní servis ve světě sportovní 

optiky. V případě záruční nebo jiné opravy se obraťte na autorizovaného prodejce KITE Optics 

a předložte tento návod či záruční list. Bez tohoto dokladu nemusí být oprava provedena 

zdarma. 

UPOZORNĚNÍ: Záruka pozbývá platnosti, pokud byl výrobek opravován nebo servisován 

neautorizovanou osobou či servisem. 

Nikdy se nepokoušejte provádět opravy nebo úpravy sami. 

Poznámka: Přístroj je odolný vůči vodě, stříkající vodě a prachu (IPX7) v laboratorních 

podmínkách. Tato odolnost se však může v průběhu času opotřebením snížit a případné 

poškození kapalinu nemusí být kryto zárukou. 

 

12. SOULAD S PŘEDPISY 

CE Značka 

Označení CE znamená, že výrobek splňuje základní směrnice EU. 

Likvidace elektrických a elektronických zařízení 

(Pro EU a evropské země s politikou odděleného sběru odpadu) 

Tento výrobek, který obsahuje elektrické/elektronické součásti, odevzdejte na vyhrazeném 

sběrném místě pro recyklaci, zajišťovaném místními úřady. 

Standardní nebo dobíjecí baterie musí být odstraněny a zlikvidovány odděleně podle 

místních předpisů. 

 

Děkujeme vám za přečtení a dodržování těchto pokynů. Přejeme vám spoustu úspěchů a 

radosti s novým zaměřovačem KX 1 od KITE Optics! 

 


